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«Wir übernehmen, wo
andere an Grenzen stossen.»
Dr. med. E. Fischer, Oberärztin in der Universitätsklinik für
Kinder- und Jugendpsychiatrie und Psychotherapie

WILLST DU MEHR WISSEN?
upd.jobs

WILLST DU MEHR SEHEN?
Besuche uns an unserem
Stand – wir freuen uns!
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Kongress
Le congrès
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Der Kongress bietet dir die perfekte Möglichkeit, dich über 
die Themen Karriereplanung und Karrieremöglichkeiten zu 
informieren. Das Ziel von medifuture ist es, den Teilnehmenden 
aufzuzeigen, welche verschiedenen Facetten der Arztberuf mit 
sich bringt, und die unterschiedlichen Wege zum anvisierten 
Karriereziel darzulegen.

Neben praxisnahen Referaten von Fachleuten aus verschie-
densten Bereichen des Gesundheitswesens präsentieren  
dir die Aussteller ihre vielfältigen Angebote. In den Pausen  
hast du genügend Zeit, die Ausstellung mit über 50 Ständen 
(Universitätsspitäler der Schweiz sowie zahlreiche weitere 
grosse Spitäler und Fachgesellschaften) zu besuchen, Kon-
takte zu knüpfen, Informationen auszutauschen und dich an 
den Buffets zu bedienen.

Le congrès te donne la possibilité de t’ informer sur les thèmes 
de la planification de carrière et les options de carrière . Le but 
de medifuture est de montrer aux participant(e)s les nom-
breuses facettes de la profession de médecin et les différentes 
voies qui peuvent les mener à leur objectif de carrière .

Outre des exposés proches de la pratique de spécialistes de 
différents domaines de la santé, les exposants te présenteront 
leurs nombreuses offres . Pendant les pauses, tu as suffisam-
ment de temps pour visiter l’exposition qui compte plus de  
50 stands (hôpitaux universitaires de la Suisse, ainsi que de 
nombreux autres grands hôpitaux et sociétés de discipline), 
nouer des contacts et échanger avec tes collègues, sans ou-
blier de profiter du buffet .
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Der Berufsverband vsao
Der vsao vertritt als eigenständiger Verein 
die beruflichen, standespolitischen und 
wirtschaftlichen Interessen der angestell-
ten Ärztinnen und Ärzte, insbesondere der 
Assistenz- und Oberärztinnen und -ärzte, 
in der Schweiz. Er unterstützt auch die 
Anliegen der Medizinstudierenden, welche 
von einer kostenlosen Mitgliedschaft pro-
fitieren. Die Gliederung in den Zentralver-
band und 16 selbstständige regionale Sek-
tionen fördert die Nähe zu den Mitgliedern 
und zielt auf die unmittelbare Wahrung von 
deren Interessen vor Ort.

Mit seinen über 22 000 Mitgliedern und 
einer guten Vernetzung setzt sich der vsao 
im Gesundheitswesen als anerkannter 
Partner für ein qualitativ hochstehendes, 
fortschrittliches und finanzierbares Ge-
sundheitssystem ein.

Die Dienstleistungsorganisation 
mediservice vsao-asmac
mediservice, die Dienstleistungsorganisa-
tion für Ärztinnen und Ärzte (angestellte 
und selbstständige) sowie Medizinstudie-
rende, steht für gezielte Beratungen und 
individuelle Lösungen. Der Verein bietet 
viele kosteneffiziente Zusatznutzen für 
seine Mitglieder. mediservice begleitet die 
Mitglieder mit exklusiven Dienstleistungen 
und attraktiven Produkten während ihrer 
Laufbahn und in allen Lebensphasen.

L’association professionnelle asmac
L’asmac défend les intérêts professionnels, 
politiques et économiques des médecins 
employés, en particulier des médecins-as-
sistant(e)s et chef(fe)s de clinique, en 
Suisse . Elle s’engage également pour les 
intérêts des étudiant(e)s en médecine 
qui profitent d’une affiliation gratuite . 
L’association est structurée en une asso-
ciation centrale et 16 sections régionales 
autonomes, ce qui encourage la proximité 
avec les membres et vise à défendre leurs 
intérêts sur place .

Avec plus de 22 000 membres et son 
excellent réseau, l’asmac s’engage, à 
l’échelon national, en tant que partenaire 
reconnu, pour un système de santé de qua-
lité, novateur et finançable .

L’organisation de prestations de 
service mediservice vsao-asmac
mediservice, l’organisation de prestations 
de service destinées aux médecins (salariés 
et indépendants) ainsi qu’aux  étudiant(e)s 
en médecine, propose des conseils ciblés 
et des solutions individuelles . L’association 
offre en outre de nombreux avantages éco-
nomiques supplémentaires à ses membres . 
mediservice accompagne ses membres 
avec des prestations de service exclusives 
et des produits attrayants tout au long de 
leur carrière et dans toutes les phases de vie .

Mitglied werden?
vsao.ch/mitgliedschaft/beitritt 

Devenir membre?
vsao.ch/adhesion/adhesion-2
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Wettbewerb
Concours

Die UPD ist ein Universitätsspital und das 
Kompetenzzentrum für Psychiatrie und 
Psychotherapie im Kanton Bern und den 
angrenzenden Kantonen. Als eines der 
renommiertesten Psychiatriespitäler der 
Schweiz bietet die UPD die gesamte 
psychiatrische Versorgungskette von  
der Früherkennung über die ambulante, 
teilstationäre und stationäre Behandlung 
bis hin zur Rehabilitation und Reintegration 
von Menschen aller Altersgruppen mit einer 
psychischen Erkrankung an.

Neben der Grundversorgung leistet die UPD 
zudem einen wesentlichen Beitrag zur 
psychiatrischen Spezialversorgung. Dazu 
gehören beispielsweise die forensische 
Psychiatrie, Interdisziplinäre Memory  
Clinic oder Konsiliar- und Liaisondienste  
für somatische Spitäler und weitere 
Institutionen des Gesundheitswesens. 

Und als Universitätsspital sowie vom SIWF 
zertifizierte Weiterbildungsstätte zählen 
auch die Aus-, Weiter- und Fortbildung 
sowie Lehre und Forschung zu den zentra-
len Aufgaben der UPD. Die Kliniken pflegen 
intensive Kontakte, Austausch und Koope-
rationen mit Forschungsgruppen im In-  
und Ausland.

Bei der UPD arbeiten rund 150 Ärztinnen 
und Ärzte. Darunter sind viele junge 
Fachkräfte, die den Grundstein für ihre 
medizinische Karriere legen und wertvolle 
Praxiserfahrung sammeln. Gleichzeitig sind 
erfahrene Kolleginnen und Kollegen tätig, 
die ihre Expertise in der klinischen Arbeit, 
Lehre und Forschung einbringen und ihr 
umfangreiches Wissen mit Freude an die 
nächste Generation weitergeben.



Les SPU sont le centre de compétences 
pour la psychiatrie et la psychothérapie 
dans le canton de Berne et les cantons  
voisins . Les SPU comptent parmi les hôpi-
taux psychiatriques les plus renommés  
de Suisse et offrent l’ensemble des presta-
tions dans le cadre de la prise en charge 
psychiatrique de personnes de tous âges 
atteintes d’une maladie psychique, de la 
détection précoce à la réadaptation et la 
réintégration en passant par le traitement 
ambulatoire, semi-stationnaire et station-
naire .

Les SPU fournissent d’importantes presta-
tions dans le domaine de la prise en charge 
psychiatrique spécialisée . Parmi celles-ci 
figurent la psychiatrie forensique, la cli-
nique interdisciplinaire de la mémoire ou 
les services de consultation et de liaison 
pour les hôpitaux somatiques et autres 
institutions de santé . 

En tant qu’hôpital universitaire et établis-
sement de formation postgraduée reconnu 
par l’ISFM, la formation prégraduée, 
postgraduée et continue ainsi que l’ensei-
gnement et la recherche figurent parmi les 
principales tâches des SPU . Les cliniques 
entretiennent des contacts étroits, un 
échange et des coopérations avec des 
groupes de recherche en Suisse et à 
l’étranger .

Environ 150 médecins travaillent aux SPU . 
Les jeunes médecins qui sont au début de 
leur carrière venant acquérir les connais-
sances nécessaires pour leur parcours mé-
dical et de nombreux collègues expérimen-
tés qui s’épanouissent dans leur profession 
et dans l’enseignement et la recherche tout 
en partageant volontiers leur savoir .

UPD – (D)ein Ort
der vielen

Möglichkeiten:

Noch kein professionelles Bewerbungsfoto?
Ein Profi macht gratis dein Porträtbild an unserem Stand!

Komm spontan vorbei – keine Anmeldung nötig.
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08.45–9.15 Networking – Kaffee Networking – Café

09.20–09.40

Swissmedtalk – Wie war der  
Einstieg als Assistenzarzt?  
Tipps, Erfahrungen und Erlebnisse

 – Dr. med. Afreed Ashraf &  
pract. med. Willi Balandies 
Assistenzärzte

Swissmedtalk – Comment as-tu vécu tes 
débuts en tant que médecin-assistant?  
Conseils, expériences et aventures

 – Dr méd . Afreed Ashraf &  
pract . méd . Willi Balandies 
Médecin-assistant

DE

FR

09.40–10.00

Die Zukunft der Weiterbildung –  
die Weiterbildung der Zukunft

 – PD Dr. med. et MME Monika Brodmann Maeder, 
Präsidentin SIWF
Präsidentin SIWF, Präsidentin der International 
Society of Mountain Medicine ISMM und Mitglied 
der medizinischen Kommission der Fondation 
Nicole Niquille

L’avenir de la formation postgraduée –  
la formation postgraduée du futur

 – PD Dre méd . et MME Monika Brodmann Maeder, 
présidente de l’ISFM
Présidente de l’ISFM, présidente de l’International 
Society of Mountain Medicine ISMM et membre  
de la commission médicale de la Fondation  
Nicole Niquille  

DE

FR

10.00–10.10 Fragerunde / Disskusion Questions / discussion

10.10–10.40

Vielfältige Berufswege in die  
Allgemeine Innere Medizin (AIM)

 – Prof. Sven Streit
Hausarzt, Präsident der Nachwuchsförderungs-
kommission der SGAIM

Les multiples parcours menant  
à la médecine interne générale (MIG)

 – Prof . Sven Streit
Médecin de famille, président de la Commission 
pour la promotion de la relève de la SSMIG

DE

FR

10.40–11.25 Kaffeepause Pause-café

11.25–11.45

Medizin in Weiss und Rot
 – Dr. med. Thomas  von Wyl 

Leitender Arzt, Anästhesist und Intensiv-
mediziner im Spital Interlaken und Frutigen

Von der Pädiatrie über den vsao  
bis hin zur Infektiologie

 – Dr. med. Margherita Plebani 
Co-Präsidentin ASMAV  
und Oberärztin in Pädiatrie am CHUV 

La médecine en blanc et rouge
 – Dr méd . Thomas von Wyl 

Médecin adjoint, anesthésiste et spécialiste en 
médecine intensive à l’Hôpital Interlaken et Frutigen

De la pédiatrie à l’infectiologie  
en passant par l’asmac

 – Dre méd . Margherita Plebani 
Co-présidente de l’ASMAV et Cheffe de clinique  
en pédiatrie au CHUV 

DE

FR

11.45–12.05

Berufliche Laufbahn einer Chirurgin,  
Mutter, Umwelt- und Klimaaktivistin

 – Dr. med. Sabine  Heselhaus 
Hausärztin, Dozentin für Planetary Health  
Universität Luzern, Kantonsrätin Grüne Fraktion, 
Co-Präsidentin aefu, Co-Präsidentin Initiantin 
Ernährungsforum Stadt Land und Vorstand  
SSES Zentralschweiz

Le parcours professionnel d’une 
chirurgienne, maman et militante  
pour l’environnement et le climat

 – Dre méd . Sabine  Heselhaus
Médecin de famille, enseignante pour la santé 
planétaire à l’Université de Lucerne, députée au 
parlement cantonal Les Vert-e-s, co-présidente MfE, 
co-présidente et initiatrice Forum pour l’alimenta-
tion Ville Campagne et comité SSES Suisse centrale

DE

FR

11.45–12.05
Praxis = Freiheit!

 – Dr. med. Laure Jaton 
Fachärztin FMH in Allgemeiner Innerer Medizin - 
Hausarztpraxis Pont-Neuf

Le cabinet: la liberté!
 – Dre méd . Laure Jaton

Spécialiste FMH en médecine interne générale - 
Cabinet Familial du Pont-Neuf

DE

FR

12.05–12.15 Fragerunde / Disskusion Questions / discussion

12.15–14.00

13.25–13.45

14.00–14.20

Abenteuer NHS – ein Jahr Notfallmedizin 
in London

 – Dr. med. Svenja Ravioli 
Leitende Oberärztin in der Notaufnahme des 
Kepler Universitätsklinikums in Linz, Österreich, 
GA-Mitglied vsao

L’aventure NHS – une année  
en médecine d’urgence à Londres

 – Dre méd . Svenja Ravioli
Cheffe de clinique, responsable du service des 
urgences au Kepler Universitätsklinikums à Linz, 
Autriche, membre du CD de l’asmac

DE

FR

14.20–14.40
Ressourcen und Karriere

 – Dr. med. Nora Bienz 
Oberärztin am Inselspital in der Klinik  
für Intensivmedizin

Ressources et carrière
 – Dre méd . Nora Bienz

Cheffe de clinique à l’Hôpital de l’Île,  
clinique de médecine intensive

DE

FR

14.40–15.00

Artificial Intelligence in Medicine
 – Prof. Satvroula Mougiakakou

Professorin an der Medizinischen Fakultät der 
Universität Bern, leitet das Labor für künstliche 
Intelligenz in Gesundheit und Ernährung am 
ARTORG Zentrum für biomedizinische Technik-
forschung Bern
Professor affiliated with the Faculty of Medicine, 
University of Bern, leading the Artificial Intelligen-
ce in Health and Nutrition laboratory at the 
ARTORG Center for Biomedical Engineering 
Research Bern

Artificial Intelligence in Medicine
 – Prof . Satvroula Mougiakakou

Professeure à la faculté de médecine de l’Universi-
té de Berne, dirige le laboratoire d’ intelligence 
artificielle pour la santé et l’alimentation au 
ARTORG Center for Biomedical Engineering 
Research Berne
Professor affiliated with the Faculty of Medicine, 
University of Bern, leading the Artificial Intelli-
gence in Health and Nutrition laboratory at the 
ARTORG Center for Biomedical Engineering 
Research Bern

DE

FR

15.00–15.10 Fragerunde / Disskusion Questions / discussion

15.10–15.20 Wettbewerb Verlosung Concours tirage

15.20–16.00 Networking – Apéro
Die Ausstellung ist noch offen

Networking – Apéro
L’exposition est encore ouverte
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Präsidentin SIWF
Präsidentin SIWF, Präsidentin der International 
Society of Mountain Medicine ISMM und Mitglied 
der medizinischen Kommission der Fondation 
Nicole Niquille

L’avenir de la formation postgraduée –  
la formation postgraduée du futur

 – PD Dre méd . et MME Monika Brodmann Maeder, 
présidente de l’ISFM
Présidente de l’ISFM, présidente de l’International 
Society of Mountain Medicine ISMM et membre  
de la commission médicale de la Fondation  
Nicole Niquille  

DE

FR

10.00–10.10 Fragerunde / Disskusion Questions / discussion

10.10–10.40

Vielfältige Berufswege in die  
Allgemeine Innere Medizin (AIM)

 – Prof. Sven Streit
Hausarzt, Präsident der Nachwuchsförderungs-
kommission der SGAIM

Les multiples parcours menant  
à la médecine interne générale (MIG)

 – Prof . Sven Streit
Médecin de famille, président de la Commission 
pour la promotion de la relève de la SSMIG

DE

FR

10.40–11.25 Kaffeepause Pause-café

11.25–11.45

Medizin in Weiss und Rot
 – Dr. med. Thomas  von Wyl 

Leitender Arzt, Anästhesist und Intensiv-
mediziner im Spital Interlaken und Frutigen

Von der Pädiatrie über den vsao  
bis hin zur Infektiologie

 – Dr. med. Margherita Plebani 
Co-Präsidentin ASMAV  
und Oberärztin in Pädiatrie am CHUV 

La médecine en blanc et rouge
 – Dr méd . Thomas von Wyl 

Médecin adjoint, anesthésiste et spécialiste en 
médecine intensive à l’Hôpital Interlaken et Frutigen

De la pédiatrie à l’infectiologie  
en passant par l’asmac

 – Dre méd . Margherita Plebani 
Co-présidente de l’ASMAV et Cheffe de clinique  
en pédiatrie au CHUV 

DE

FR

11.45–12.05

Berufliche Laufbahn einer Chirurgin,  
Mutter, Umwelt- und Klimaaktivistin

 – Dr. med. Sabine  Heselhaus 
Hausärztin, Dozentin für Planetary Health  
Universität Luzern, Kantonsrätin Grüne Fraktion, 
Co-Präsidentin aefu, Co-Präsidentin Initiantin 
Ernährungsforum Stadt Land und Vorstand  
SSES Zentralschweiz

Le parcours professionnel d’une 
chirurgienne, maman et militante  
pour l’environnement et le climat

 – Dre méd . Sabine  Heselhaus
Médecin de famille, enseignante pour la santé 
planétaire à l’Université de Lucerne, députée au 
parlement cantonal Les Vert-e-s, co-présidente MfE, 
co-présidente et initiatrice Forum pour l’alimenta-
tion Ville Campagne et comité SSES Suisse centrale

DE
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11.45–12.05
Praxis = Freiheit!

 – Dr. med. Laure Jaton 
Fachärztin FMH in Allgemeiner Innerer Medizin - 
Hausarztpraxis Pont-Neuf

Le cabinet: la liberté!
 – Dre méd . Laure Jaton

Spécialiste FMH en médecine interne générale - 
Cabinet Familial du Pont-Neuf
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12.05–12.15 Fragerunde / Disskusion Questions / discussion

12.15–14.00

13.25–13.45

14.00–14.20

Abenteuer NHS – ein Jahr Notfallmedizin 
in London

 – Dr. med. Svenja Ravioli 
Leitende Oberärztin in der Notaufnahme des 
Kepler Universitätsklinikums in Linz, Österreich, 
GA-Mitglied vsao

L’aventure NHS – une année  
en médecine d’urgence à Londres

 – Dre méd . Svenja Ravioli
Cheffe de clinique, responsable du service des 
urgences au Kepler Universitätsklinikums à Linz, 
Autriche, membre du CD de l’asmac

DE

FR

14.20–14.40
Ressourcen und Karriere

 – Dr. med. Nora Bienz 
Oberärztin am Inselspital in der Klinik  
für Intensivmedizin

Ressources et carrière
 – Dre méd . Nora Bienz

Cheffe de clinique à l’Hôpital de l’Île,  
clinique de médecine intensive

DE
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14.40–15.00

Artificial Intelligence in Medicine
 – Prof. Satvroula Mougiakakou

Professorin an der Medizinischen Fakultät der 
Universität Bern, leitet das Labor für künstliche 
Intelligenz in Gesundheit und Ernährung am 
ARTORG Zentrum für biomedizinische Technik-
forschung Bern
Professor affiliated with the Faculty of Medicine, 
University of Bern, leading the Artificial Intelligen-
ce in Health and Nutrition laboratory at the 
ARTORG Center for Biomedical Engineering 
Research Bern

Artificial Intelligence in Medicine
 – Prof . Satvroula Mougiakakou

Professeure à la faculté de médecine de l’Universi-
té de Berne, dirige le laboratoire d’ intelligence 
artificielle pour la santé et l’alimentation au 
ARTORG Center for Biomedical Engineering 
Research Berne
Professor affiliated with the Faculty of Medicine, 
University of Bern, leading the Artificial Intelli-
gence in Health and Nutrition laboratory at the 
ARTORG Center for Biomedical Engineering 
Research Bern

DE

FR

15.00–15.10 Fragerunde / Disskusion Questions / discussion

15.10–15.20 Wettbewerb Verlosung Concours tirage

15.20–16.00 Networking – Apéro
Die Ausstellung ist noch offen

Networking – Apéro
L’exposition est encore ouverte

Mittagspause (Stehlunch)

Lunchreferat
 – Universitäre Psychiatrische Dienste Bern (UPD)

Pause de midi (apéro dînatoire)

Exposés dînatoires
 – Services psychiatriques universitaires  

de Berne (SPU)
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Lunchreferat
Universitäre Psychiatrische Dienste Bern (UPD)  

Zwischen Pädiatrie und Psychiatrie –  
Kinder- und Jugendpsychiatrie und -psychotherapie

Die Kinder- und Jugendpsychiatrie 
bewegt sich zwischen den Welten 
„Pädiatrie und Erwachsenenpsychi-
atrie“.

Gemeinsam stellen eine Assistenz-
ärztin und eine Chefärztin der 
Kinder- und Jugendpsychiatrie und 
–psychotherapie ihr Fachgebiet an 
einem klinischen Fall vor, um zu 
zeigen, dass es Wissen aus der 
Pädiatrie, aus der Pädagogik, aus 
der Entwicklungspsychologie und 
aus der Erwachsenenpsychiatrie 
benötigt. Lebenslange Neugierde 
und Begeisterung, aber manchmal 

auch die Erkenntnis es lange nicht 
genau zu verstehen und zu wissen, 
was den betroffenen Kindern und 
deren Familien helfen würde, 
kennzeichnet diese Facharztrich-
tung. Leitlinien und evidenzbasierte 
Medizin können dabei helfen, 
Orientierung zu geben und Thera-
pierichtungen vorzugeben. Und 
trotzdem bleibt es sehr individuell 
- wie die Lebensgeschichten der 
kleinen und grossen PatientInnen. 
Begeben wir uns gemeinsam auf die 
Suche nach der Kinder- und Jugend-
psychiatrie und –psychotherapie.

Zeit: 13.25–13.45 Uhr
Alina Killer, Assistenzärztin  
und PD Dr. med. Franziska Schlensog-Schuster, Chefärztin



Exposé dînatoire
Services psychiatriques universitaires de Berne (SPU)  

Entre pédiatrie et psychiatrie – la psychiatrie  
et psychothérapie d’enfants et d’adolescents

La psychiatrie d’enfants et d’adole-
scents se trouve à l’ interface entre la 
pédiatrie et la psychiatrie adulte . 

Une médecin-assistante et une 
médecin-cheffe en psychiatrie et psy-
chothérapie d’enfants et d‘adole-
scents présentent leur discipline à 
l’appui d’un cas clinique qui montre 
que sa prise en charge nécessite des 
connaissances en psychiatrie, 
pédagogique, psychologie du 
développement et psychiatrie adulte . 
L’exercice de cette discipline deman-
de de l’endurance, de la curiosité et 
de l’enthousiasme, mais aussi la 

capacité d’accepter que l’on ne peut 
pas tout comprendre ni savoir quand 
il s’agit de trouver ce qui peut aider 
les enfants concernés et leurs 
familles . Les guides de pratique et la 
médecine fondée sur les preuves 
permettent d’orienter la démarche et 
de définir les options thérapeutiques . 
La prise en charge reste néanmoins 
très individuelle, à l’ instar des biogra-
phies des patients et patientes 
grands et petits . Découvrons 
ensemble la psychiatrie et psycho-
thérapie d’enfants et d’adolescents .   

Heure: 13h25–13h45
Alina Killer, médecin-assistante  
et Dr méd . Franziska Schlensog-Schuster, privat-docente, médecin-cheffe
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Das Programm
Le programme

Ort
medifuture 2024 findet im Stadion 
Wankdorf in Bern statt. Die Aus-
stellung und der Referatesaal sind 
räumlich abgetrennt. 

Sprachen
Die Referate werden in Deutsch ge-
halten und simultan auf Französisch 
übersetzt. Während dem Mittags-
block werden jeweils zwei Referate 
parallel in französisch gehalten. 

Lieu
medifuture 2024 se déroule au stade 
du Wankdorf à Berne . L’exposition et 
la salle de conférence sont dans des 
locaux séparés .

Langues
Les exposés sont tenus en allemand 
et traduits simultanément en fran-
çais . Pendant le bloc de midi, deux 
exposés sont tenus parallèlement 
en français . 

Originalsprache 
Referent/in

Simultan-Übersetzung 
auf Französisch

Langue de  
l’orateur/oratrice

Traduction simultanée 
en françaisFR
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Studium, Doktorat, Weiterbildung, Aus-
landsaufenthalt, Forschung, Fähigkeits-
ausweise… Ziele können über die unter-
schiedlichsten Wege erreicht werden. 
Welcher Weg ist der richtige für mich?  
Was gilt es bei der Planung zu beachten? 
Wir helfen dir! Während eines vertraulichen 
Einzelgesprächs (ca. 20 Minuten) mit einer 
erfahrenen Ärztin oder einem erfahrenen 
Arzt kannst du all deine Fragen stellen und 
erhältst Anregungen zur Planung deiner 
beruflichen Laufbahn.

Anmeldungen nehmen wir während des 
Anlasses gerne am vsao-Stand entgegen.  
Die Zahl der Plätze ist begrenzt. Sie werden 
in der Reihenfolge der Anmeldungen vergeben. 

Les études, le doctorat, la formation post-
graduée, le séjour à l’étranger, la recherche, 
les attestations de formation complémen-
taire . . . Les objectifs peuvent être atteints 
de différentes façons . Quelle est la bonne 
voie pour moi? De quoi dois-je tenir compte 
dans la planification? Nous t’aidons! Tu 
peux poser toutes tes questions à un méde-
cin expérimenté dans le cadre d’un entre-
tien individuel et confidentiel (environ 20 
minutes) et obtenir des conseils pratiques 
pour planifier ta carrière professionnelle .

Tu peux t’ inscrire pendant le congrès au 
stand de l’asmac . Le nombre de places est 
limité . Elles sont attribuées dans l’ordre des 
inscriptions . 

solothurnerspitaeler.ch/jobs-karriere
solothurnerspitaeler

Genaudarum
arbeite ichhi

er

Bürgerspital Solothurn | Kantonsspital Olten |
Spital Dornach | Psychiatrische Dienste

GRATIS
CV-CHECK AM
STAND DER
SOLOTHURNER
SPITÄLER
Spontan vorbeikommen
und Lebenslauf in ausge-
druckter Form mitbringen.

Wir freuen uns auf Sie!

rz_38401122001-Inserate_132x95_MEDIfuture_2022.indd 1rz_38401122001-Inserate_132x95_MEDIfuture_2022.indd 1 09.05.22 08:4109.05.22 08:41
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Suva
Wir sind die grösste Arbeitgeberin für 
Arbeits- und Versicherungsmedizin in der 
Schweiz. Eine unserer Aufgaben ist die Be-
urteilung und die Verhütung von Unfällen 
und Berufskrankheiten. Wenn doch etwas 
passiert, kümmern wir uns um alle versi-
cherungstechnischen Belange.

Dieser Auftrag macht für uns alle Sinn.  
Wir gehen ihn darum innovativ und in 
kollegialer Zusammenarbeit an. Wir leben 
Chancengleichheit für unsere Mitarbeiten-
den, fördern zeitgemässe Arbeitsmodelle 
und individuelle Entwicklungsmöglichkeiten. 

Als Ärztin oder Arzt bei der Suva beraten 
Sie medizinisch, nehmen Untersuchungen 
vor und besichtigen Arbeitsplätze in Unter-
nehmen. Sie bewegen sich dabei interdiszi-
plinär zwischen Arbeit, Prävention, Medizin 
und Recht. 

Setzen wir uns bald gemeinsam für einen 
sicheren Alltag und eine gesündere Gesell-
schaft ein?

www.suva.ch/arbeitsmedizin 
www.suva.ch/versicherungsmedizin

Suva
Nous sommes le plus grand employeur  
de Suisse dans le domaine de la médecine 
du travail et des assurances . L’une de nos 
tâches consiste en l’appréciation et la 
prévention des accidents et des maladies 
professionnelles . Lorsqu’un incident sur-
vient, nous nous occupons de toutes  
les questions actuarielles .

Pour nous tous, il s’agit d’un travail, une 
mission, que nous abordons de manière  
innovante et collégiale . Nous vivons l’éga-
lité des chances pour nos collaborateurs, 
encourageons les modèles de travail mo-
dernes et les possibilités de développement 
individuelles . 

En tant que médecin auprès de la Suva, 
vous prodiguez des conseils médicaux, 
réalisez des examens et vous chargez de 
visites aux postes de travail en entreprise . 
Votre approche interdisciplinaire allie 
 travail, prévention, médecine et droit . 

Nous investirons-nous bientôt ensemble 
en faveur d’un quotidien plus sûr et d’une 
société en meilleure santé?

www .suva .ch/medecine-du-travail  
www .suva .ch/medecine-des-assurances

Premium-Partner
Partenaires Premium 
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UPD
Die Universitären Psychiatrischen Dienste 
Bern (UPD) bieten Medizinstudierenden 
und jungen Ärztinnen und Ärzten eine  
unvergleichliche Vielfalt an Erfahrungen 
und Entwicklungsmöglichkeiten.

An der UPD profitiert man von einer faszi-
nierenden Bandbreite an psychiatrischen 
Behandlungsansätzen und einer ausser-
gewöhnlichen Vielfalt an Aufgaben. Hier 
arbeitet man Hand in Hand mit Exper-
tinnen und Experten aus verschiedenen 
Fachbereichen zusammen, um sich in 
unterschiedliche Richtungen weiterzuent-
wickeln und ein breites Wissen aufzubau-
en. Ob man sich für Forschung interessiert, 
die neuesten Erkenntnisse in der Praxis 
umsetzen möchte oder beides gleichzeitig 
anstrebt – an der UPD sind diese Möglich-
keiten greifbar.

Als renommiertes Universitätsspital ver-
einen wir Forschung, Lehre und klinische 
Versorgung. Dieses harmonische Zusam-
menspiel befruchtet einander und ermög-
licht uns, an der Spitze der Psychiatrie und 
Psychotherapie zu stehen und wegweisen-
de Ergebnisse zu erzielen.

UPD
Les services psychiatriques universitaires 
de Berne (SPU) offrent aux étudiants en  
médecine et aux jeunes médecins une 
diversité incomparable d’expériences et  
de possibilités d’évolution .

Les SPU proposent un éventail fascinant 
d’approches de traitements psychiatriques 
et une extraordinaire diversité de tâches . 
Ici, on travaille main dans la main avec des 
expertes et experts de différents domaines 
de spécialité afin d’évoluer dans différentes 
directions et d’acquérir de vastes connais-
sances . Que l’on s’ intéresse à la recherche, 
que l’on souhaite mettre en pratique les 
dernières découvertes ou que l’on aspire 
aux deux en même temps, les SPU offrent 
toutes ces possibilités .

En tant que clinique universitaire de renom, 
nous allions recherche, enseignement et 
soins cliniques . Cette interaction harmo-
nieuse s’enrichit mutuellement et nous 
permet d’être à la pointe de la psychiatrie 
et de la psychothérapie, et d’obtenir des 
résultats prometteurs .
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Bonus-Partner
Partenaires Bonus



Südhang – die Klinik für Mensch und Sucht
Die Behandlung suchterkrankter Menschen orientiert sich an ihren Bedürfnissen und
ihrer Lebenssituation. Unsere Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter haben Gestaltungs
freiräume und sind eingeladen, sich aktiv an der Weiterentwicklung der Klinik mit
ihrem modularen Behandlungsprogramm zu beteiligen.

www.suedhang.ch

«Jede*r
kann hier

seine Stärken
einbringen.»
Dr. med. Alexander Wopfner

Chefarzt Klinik Südhang

Inserat Medifuture 132 x 95_V1.indd 1Inserat Medifuture 132 x 95_V1.indd 1 30.07.24 10:4930.07.24 10:49

Ja, denn wir sind es 
alle – insbesondere  
Kinder,  Ältere und  
Menschen mit chroni-
schen Erkrankungen.

Erfahren Sie mehr 
auf der Website oder 
fragen Sie Ihre Ärztin 
oder Ihren Arzt!

SIND SIE DURCH 
DEN KLIMAWANDEL 
GEFÄHRDET?

Logo
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Basis-Partner Partenaires Base

 – Swiss College of Surgeons

 – Schweizerische Gesellschaft für  
Rheumatologie SGR

 – Pädiatire Schweiz 

 – Schweizerische Gesellschaft für 
Allgemeine Innere Medizin (SGAIM)

 – Swiss Young Internists SYI

 – medicus

 – mfe Haus- und Kinderärzte Schweiz

 – Junge Haus- und KinderärztInnen 
Schweiz JHaS

 – Swiss Public Health Doctors SPHD

 – Schweizerische Gesellschaft für  
Oto-Rhino-Laryngologie, Hals-  
und Gesichtschirurgie SGORL

 – Schweizerische Neurologische  
Gesellschaft SNG/SAYN

 – Schweizerische Gesellschaft für  
Kinder- und Jugendpsychiatrie  
und -psychotherapie SGKJPP

 – Swiss Association of Psychiatric Trainees 
SVPA ASMAP

 – Schweizerische Gesellschaft für  
Pneumologie SGP

 – SHOOT - Swiss Hematologists  
and Oncologists of tomorrow

 – Schweizerische Gesellschaft für  
Anästhesiologie und Perioperative  
Medizin SSAPM

 – Schweizerische Gesellschaft für  
Klinische Pharmakologie und  
Toxikologie SGKPT

 – Young Swiss Ophthalmologists

Fachgesellschaften / weitere Organisationen 
Sociétés de discipline / autres organisations 
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Wissen
macht
Karriere

Wir wissen weiter
usz.ch/jobs
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medifuture c/o vsao 
Bollwerk 10 Postfach  
3001 Bern 
Tel. 031 350 44 88 
admin@medifuture.ch 
medifuture.chIn
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Anmeldung
Das Anmeldeformular findest du auf medi-
future.ch. Du erhältst nach der Anmeldung 
eine automatische Bestätigung per Mail. 
Die Teilnahme an medifuture ist kostenlos. 
Die Teilnehmerzahl ist beschränkt. 

Veranstaltungsort
Champions Lounge Stadion Wankdorf

Eingang Papiermühlestrasse 71,  
Events & Kongresse

Der Eingang Nr. 71 befindet sich vis-à-vis 
vom Bildungszentrum bwd. 

Dauer: 08.45–16.00 Uhr

Anreise
Öffentliche Verkehrsmittel: Ab Hauptbahn-
hof Bern fährst du mit dem Tram (Tramlinie 
Nr. 9 Richtung Wankdorf Bahnhof) bis zur 
Haltestelle Wankdorf Center direkt vor das 
Stadion. Die Fahrzeit beträgt etwa 12 Minu-
ten. Es fahren auch verschiedene Züge zur 
S-Bahn-Haltestelle Wankdorf (zu Fuss etwa 
7 Minuten bis zum Stadion).

Auto: Ab Ausfahrt A1/A12 Bern Wankdorf 
von Freiburg/Lausanne, Ausfahrt A1/A6  
von Zürich/Basel oder Ausfahrt A6 Bern 
Wankdorf von Thun folgst du dem Fuss-
ballsymbol und den Wegweisern «Stadion 
Wankdorf». Parkmöglichkeiten gibt es beim  
«Parking Wankdorf Center» direkt im Stadion 
oder vis-à-vis auf dem Aussenparking des 
Messegeländes BERNEXPO (Allmend).

Noch nicht  
angemeldet?

medifuture.ch/anmeldung

Inscription
Tu trouveras le formulaire d’ inscription sur 
medifuture .ch . Tu recevras automatique-
ment une confirmation de l’ inscription par 
e-mail . La participation à medifuture est 
gratuite . Le nombre de participant(e)s est 
limité . 

Lieu du congrès
Champions Lounge Stade de Wankdorf Berne

L’accès Papiermühlestrasse 71,  
Events & Kongresse 

L’accès se trouve vis-à-vis du  
«Bildungszentrum bwd» .

Durée: 08h45–16h00

Accès
Transports publics: Depuis la gare centrale 
de Berne, tu prends le tram (n° 9 en direc-
tion «Wankdorf Bahnhof») jusqu’à l’arrêt 
«Wankdorf Center» qui se trouve directement 
devant le stade . La durée du trajet est d’en-
viron 12 minutes . Il y a aussi différents trains 
qui s’arrêtent à la gare «Wankdorf» (à environ 
7 minutes du stade) .

Voiture: Depuis la sortie d’autoroute «Bern 
Wankdorf» (A1/A12 de Fribourg/Lausanne,  
A1/A6 de Zurich/Bâle ou A6 de Thoune) tu 
suis le symbole d’un ballon de foot et les 
panneaux «Stadion Wankdorf» . Des places 
de stationnement sont disponibles dans le 
«Parking Wankdorf Center» au stade ou vis-
à-vis sur le terrain de BERNEXPO («Allmend») .

Pas encore inscrit?
medifuture .ch/fr/inscription



Wir bieten Ärztinnen und Ärzten attraktive berufliche
Perspektiven in der Versicherungs- und Arbeitsmedizin.
Durch Ihre medizinische Expertise unterstützen Sie
Betroffene am Arbeitsplatz und über die berufliche
Reintegration hinaus.

Lassen Sie uns darüber sprechen, wie wir uns bald
gemeinsam für einen sicheren Alltag und eine gesündere
Gesellschaft einsetzen können. Suva macht Sinn.

Nadine Fischer, Talent Acquisition Manager freut sich,
von Ihnen zu lesen oder zu hören:
Nadine.fischer@suva.ch, 041 419 58 94

Wirken
statt
warten?

Treffen Sie

uns persönlic
h

an der

MEDIfuture


